Mishneh Torah / Devarim (Deuteronomy)
Chapter 33
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1. w'zo’th hab’rakah

berak ‘ish ‘eth-b’ney Yis'ra’El motho.
Deut33:1 Now this is the blessing with
the man of blessed the sons of Yisra’El his death.

33:1> Kal adtn 1) edAoyla, 1v eOAéynoev Movots dvBpwmos Tod Heod

Tovs viovs lopam mpo Ths TedevTi)s adTOD"

1 Kai hauté hé eulogia, eulogésen anthropos tous huious Israél
This is the blessing blessed the man of the sons of Israel

tes teleutés autou;
his decease.
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2. wayo’'mar Sinay ba’ w'zarach mo hophi a mehar Pa'ran
w'athah merib’both mino mo.
Deut33:2 He said, came Sinai, And dawned on them ;
He shone forth Mount Paran, and He came the myriads of ;
His right hand there was them.
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2> kat evmev Kvpros ék Zwva fikel kal émédavev ék Zmup MRV kal KaATETTEVTEV
bl b4 \ ’ bl ~ 9 ~ 9 9 ~
€€ 8povs Papav ovv pupacy Kadns, ék 8e€tdv adTod dyyelor pet’ adTod.

2 kai eipen Sina héekei kai epephanen hémin
And he said, of Sinai is come, and he appeared to us.
kai katespeusen ex orous Pharan myriasin s
And he hastened of mount Paran myriads of -
dexion autou aggeloi autou.
his right were angels him.
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3. ‘aph chobeb "amim -
w'hem tuku I'rag’leak yisa’ midab’rotheyak.

Deut33:3 Indeed, He loves the people; are ,
and they followed in Your feet; everyone receives of Your words.
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<3> KoL €(1)€L0'0,T0 TOL )\GOU GQUVTOVy KAL TTAVTES OL 'T]'YLG,O'LLGVOL VIO TAS Xeupag oov-*
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KOL OUVTOL VTTO O€ €ELOLYV, KAl €8€§(1T0 aTo TWv )\O'YO.)V avTov

3 kai epheisato tou laou autou, kai H
And he spared his people, and H
kai houtoi se eisin, kai edexato ton logon autou
these you are; and he received of his words
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4. torah tsiuah-lanu morashah g’hilath Ya aqgob.

Deut33:4 charged us with a law, A possession for the assembly of Yaaqob.

4> vopov, ov éveteldaTo Mpiv Movofs, kAmpovopiav cvvaywyals lakwf.
4 nomon, eneteilato hemin ,

the law gave charge to us ’
kléronomian synagogais lakob.

an inheritance of the congregation of Jacob.
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5. way’hi V’shurun meleh hith’aseph “am shib’tey Yis'ra’El.

Deut33:5 And He was king in Yeshurun, of the people were gathered,
the tribes of Yisra’El

<S> kal éoTar év T TyaTmpéve dpxwv cuvaybévtwy
apyovtwv Aadv dpa dpviats IopanA.
5 kai estai en tg égapémend archon synachthenton

And he shall be the one being loved a ruler being brought
laon phylais Israel.
with of peoples among tribes of Israel.
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6. y'chi R'uben w'al-yamoth wihi m'thayu mis’par.
Deut33:6 May Reuben live and not die, nor his men be few.
<6> Znro Poufmy kal 1) dmobavéTo kal €éotw modvs év aplipd.

6 Zéeto Roubén kai mé apothaneto kai polys en arithma.
Let Reuben live and not die! And many in number!
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7. w’zo'th [iYahudah wayo’'mar sh’ma’ qol Yahudah

w'el="amo t'bi’enu yadayu rab lo w’ ezer mitsarayu .

Deut33:7 And this Yahudah; so he said, Hear, O , the voice of Yahudabh,
and bring him to his people. With his hands he contended them,

and a help his adversaries.

7> Kat attn Iovda Elcakovoov, kipLe, puviis Iovda,
\ 9 \ \ 9 ~ 9 /7
Kal els TOv Aaov avTod etoéABoroav-

at xelpes adTod dakpivodoy adTd, kal Bonbos éx Tav ExBpdv adTod €om).

7 Kai hauté Iouda Eisakouson, , phonés Iouda,

And this for Judah, Listen, O , of the voice of Judah,
kai eis ton laon autou eiselthoisan; hai cheires autou diakrinousin autg,

and his people! may they enter in. His hands shall litigate for him;
kai boéthos ¢k ton echthron autou

and a helper his enemies
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8.u ‘amar Tumeyak w’Ureyak 'ish nisitho
Massah t'ribehu “al-mey M’ribah.

Deut33:8 he said, Let Your Thummim and Your Urim belong
man, You proved at Massah,
with whom You contended at the waters of Meribah;

&> Kal 19 Aevt etmrev AdTe Aeut dnAovs adTod

\ / 9 ~ ~ 9 \ ~ ¢ 4 (3 b 7’ 9 \ bl ’
kal aAfferav adTod T® Avdpl Td oolw, OV émelpacav avTOV év Telpa,
b 4 9 \ 9 \ & 9 4
€lowdopmoav avTov ém VdaTos avTiloylas:

8 Kai tg eipen Dote délous autou kai aletheian autou

And to he said, Give to his manifestations and his truth
to andri , epeirasan auton en peira,

to the man ’ they tested him in Trial;

eloidorésan auton hydatos antilogias;
they reviled him at Water of Dispute;
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9. ha’omer 'abiu ul’imo lo’ r’ithiu w’eth-‘echayu lo’ hikir
w'eth-bano lo’ yada™ l2i sham’ru ‘im’ratheak ub’rith’ak yin'tsoru.
Deut33:9 Who said of his father and of his mother, I did not consider them;

and he did not acknowledge his brothers, nor did he regard his sons,
they observed Your word, and kept Your covenant.

9> 6 Aéyov 7® maTpl kal Tf pmTpl Ody €dpakd o€,
\ \ 9 \ 9 ~ 9 b )4 \ \ e \ 9 ~ 9 )4
Kal Tovs adeAPpovs adToD 0VK ETEYVM KAL TOVS VLOVS AVTOD ATEYV®®
b / \ 4 / \ \ / /
€épvAatev Ta AoyLa oov kal TV duabnkmy cov Sietnpmoev.
9 ho legon tg patri kai té metri Quch heoraka se,
the one saying to his father and to his mother, I have not seen you;
kai tous adelphous autou ouk epegnd kai tous huious autou apegno;
and his brethren he did not recognize, and his sons he refused to know.
ephylaxen ta logia sou kai tén diatheken sou dieterésen.
He guarded your oracles, and your covenant he observed.
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10. yoru mish’pateyak I'Ya aqob
w'thorath’ak I'Yis’ra’El yasimu q’torah w'halil “al-miz’b’cheak.

Deut33:10 They shall teach Your ordinances to Yaaqob, and Your law to Yisra’El
They shall put incense , and whole burnt offerings on Your altar.

10> dmAwcovowy Ta Sikaropatd cov Td lakwf kal Tov vépov cov T® IopanA-
eémbnoovow Buplapa év dpyf| cov dua mavTos ém 70 BuotacTnpLdév cov.

10 délosousin ta dikaidomata sou tg Iakob kai ton nomon sou tg Israél;

They shall manifest your ordinances to Jacob, and your law to Israel.
epithésousin thymiama en orgé sou to thysiastérion sou.

They shall place incense in the time of your anger your altar.
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11. barek cheylo upho™al yadayu tir'tseh m’chats math’nayim qamayu
um’san’ayu min-y’qumun.

Deut33:11 0 , bless his substance, and accept the work of his hands;
Shatter the loins of those who rise up against him, and those who hate him,
so that they shall not rise again.

11> edAéymoov, kVpLe, TNV Loxvv adTod Kal Ta €pya TOV XeLpdV adTod deEal-
kaTaEov dodpvv éxbpdv émaveoTroTOV AOTY,
Kal ol PLoodVvTes adTOV P AVaoTNTOoAV.
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11 eulogéson, , tén ischyn autou kai ta erga ton cheiron autou dexai;
Bless, O his strength! And the works of his hands receive!
kataxon osphyn echthron epanestéekoton auto,
Break the loin having risen up against him of his enemies!
kai hoi misountes auton meé anastétosan.
And the ones detesting him let them not rise up!
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12. I’'Bin’yamin ‘amar y'did yish’kon labetach chopheph “alayu -
hayom

u k'theyphayu shaken.

Deut33:12 Of Benyamin he said, May the beloved of dwell in security ,
who shields him =1/ the day, And he dwells His shoulders.

\ ~ o b / \ ’ ’ 4
12> Kat 7% Beviapv eimev "Hyammpévos 0mo kvplov katackmvacer memolbos,
kal 0 Beds oxLdler ém’ adT® mhoas Tas Mépas,

\ \ / ~ 9 ~ /
Kal QV0 [LETOV TOV GRLOV a)TOD KATETAVOEV.

12 Kai tg Beniamin eipen Egapémenos

And to Benjamin he said, One being loved H
kataskénosei pepoithos, kai ho skiazei autQ tas hemeras,

he shall encamp being yielded, and shadows him the days,
kai ton omon autou katepausen.

and his shoulders he rested.
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13. ul’'Yoseph ‘amar m’boreketh ‘ar’tso mimeged shamayim mital
umit’hom robetseth tachath.
Deut33:13 Of Yoseph he said, Blessed of be his land,

the choice things of heavens, with the dew, and the deep lying beneath,

13> Kat 7@ loond elmev An’ edhoylas kvplov 7 yi) adTod

b4 \ e ~ 9 ~ \ J4 \ 0 / ~ ’
QO WPAV 0VPaVOD Kal dpogov kal amo afvocwv T YdV kaTwdev

13 Kai tg Ioseph eipen eulogias hé gé autou
And to Joseph he said, is of the blessing of His land,
horon ouranou kai drosou kai abysson pégon katothen

seasons of heavens, and of dew, and of the deeps of springs below,
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14. umimeged t’bu’oth umimeged geresh .
Deut33:14 And the choice yield of , and the choice produce of
A4 kat kab’ Hpav yevnpudTowv HALlov TPOTAV KAl ATO CLVOSWY pPMVEAV
14 kai horan genématon tropon

and the season of the offspring of of the circuits,
kai synodon

and of the returns of H

Yo xyos anyyy YaRt49A WYY
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15. umero’sh har'rey-gedem umimeged gib’ oth “olam.

Deut33:15 And the top of the ancient mountains,
and the choice things of the everlasting hills,

\ b \ ~ b ’ b ~ \ b \ ~ ~ 9 /’
15> kat &mo kopudis dpéwv dpyis kal 4o kopudts Bovvdv devawv

15 kai koryphés oreon archeés kai koryphés bounon aenadon
the top mountains of ancient, and the top hills of everlasting,
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16. umimeged ‘erets u ur'tson s’neh tabo’thah I'ro’sh Yoseph
u'qad’qgod n’zir ‘echayu.

Deut33:16 And the choice things of the earth and ,

and the favor of the bush. Let it come to the head of Joseph,

and ‘o the crown of the one distinguished among his brothers.

16> kai kab’ Hpav yfis TAMpdoens. kal Ta dekTa TP dPOEVTL év TH BaTw
é\Boroav émi kepadnyv lwond, kal émt kopudiis doachels év aderdols.

16 kai horan ges

and in season of the land ,
kai ta dekta to bato

and the accepted things the bush -
elthoisan kephaléen Ioséeph,

may they come the head of Joseph,
kai korypheés doxastheis ¢n adelphois.

and the top being glorified brethren.
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17. b’kor shoro hadar lo w’ r'em qgar’'nayu bahem “amim y’nagach yach’daw
‘aph’sey~-‘arets w’hem rib’both ‘Eph’rayim w'hem ‘al’phey M’nasheh.

Deut33:17 As the firstborn of his ox is his majesty,
and his horns are of the wild ox;
them he shall push the peoples, although, to the ends of the earth.
And those are the myriads of Ephrayim, and those are the thousands of Manasseh.

A7> mpwrdToKos Tadpov TO KAAAOS AVTOD, KEPATA PLOVOKEPWTOS TA KEPATA AVTOD*
€v avTo1sé0vT kepaTiel dpa éws €ém’ dkpov Yiis.
avTaL poptddes Edparp, kat adrar xudiddes Mavaoon.
17 prototokos taurou to kallos autou, monokerotos ta kerata autou;
As a first-born bull is his beauty. of a unicorn are his horns.

en autois ethné keratiei hama heos akrou ges.
With them nations he shall gore together, even the tip of the earth.

hautai myriades Ephraim, kai hautai chiliades Manassé.
These are the myriads of Ephraim, and these are the thousands of Manasseh.
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18. w'liZ’bulun ‘amar s’'mach Z’bulun b'tse’theak w'Yisashkar b’ohaleyak.

Deut33:18 Of Zebulun he said, Rejoice, Zebulun, in your going forth,
and, Yisashkar, in your tents.

A8 Kat 7@ ZaBovdwv eimev Eddpdvint, ZaBovlwv, év éodla cov
kat, Ioocayap, év Tols okmuapaciy adTod.
18 Kai tg Zaboulon eipen Euphranthéti, Zaboulon, en exodia sou

And to Zebulun he said, Be glad, O Zebulun, in your departure,

kai, Issachar, en tois skénomasin autou.
and Issachar in your tents!

PARTALHIT THITA YW vY49PA~97 YA-Yo1o
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19. ‘amim har=yiq’ra’u sham yiz’b’chu zib'chey-tsedeq
shepha™ yamim yinaqu us’phuney t’'muney chol.
Deut33:19 They shall call peoples to the mountain;

there they shall offer righteous sacrifices; they shall draw out the abundance of the seas,
and the hidden treasures of the sand.

<19> €Bvm éEolebBpedioovoy, kal émkaléoeote éxel kal BioeTe Buolav Sikarootvrs,
8t mAodTos Baddoons OmAdoeL o€ kal épmopia TapPdALov KATOLKOVVTWY.

19 ethneé exolethreusousin, kai epikalesesthe ekei
nations They shall utterly destroy, and you shall call upon there,
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kai thysete thysian dikaiosynes,
and you shall sacrifice a sacrifice of righteousness;

ploutos thalassés kai emporia katoikounton.
the riches of the sea , and market-places on dwelling.
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20. u!'Gad ‘amar baruk mar’chib Gad shaken w'taraph ‘aph~-qgad’qod.
Deut33:20 Of Gad he said, Blessed is the one who enlarges Gad; He lies down s
and tears , also the crown.

20> Kat 7@ I'ad eimev EdAoymp.évos éumiativov [Nad-
ws Aéwv dvemadoaTo ocvvtplas Bpaytlova kal dpyovTa.

20 Kai tg Gad eipen Eulogémenos emplatynon Gad;
And to Gad he said, One being blessed, widening Gad.

anepausato syntripsas kai archonta.
he rested, having broken , and the ruler.
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21. wayar’ re’shith lo ki-sham chel’qath m’chogeq saphun
wayethe’ ra’shey “am tsid’qath umish’patayu =Yis'ra’El.

Deut33:21 Then he provided the first part himself,
there the rulers portion was reserved; and he came with the leaders of the people;
the justice of , and His ordinances Yisra’ElL

21> kat eidev dmapynv avToD,
8T éxel épepiodn y1) dpxovTov cuvmypéveov dpa dpxnyols Aadv:
Sukatoovmy kvpLos émoimoev kat kplow adTod peta lopam.

21 kai eiden aparchéen autou,
And he beheld his first-fruit,

ekei emeristhé ge archonton synégmenon

there was portioned the land by rulers being brought ’
archégois laon; dikaiosynén kai krisin autou Israel.
heads of peoples; righteousness , and his equity was Israel.
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22, ul’'Dan ‘amar Dan gur y’zaneq ~haBashan.
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Deut33:22 Of Dan he said, Dan is ’s whelp, That leaps forth Bashan.

22> Kai 1 Aav elmev Aav okVpVos AéovTos kal ékmmdnoetar ék Tod Baoav.

22 Kai tg Dan eipen Dan skymnos kai ekpédesetai ¢k tou Basan.
And to Dan he said, Dan, cub , and he shall rush out Bashan.

Jrrd 03w X7y W4 (X710 2
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23. ul’Naph’tali ‘amar Naph’tali s’ba” ratson

u bir'’kath yam w'darom y’rashah.
Deut33:23 Of Naphtali he said, O Naphtali, satisfied with favor,
and of the blessing , Take possession of the sea and the south.

23> Kat 7 NedBoAr eimev Nedbadr mAnopov) Sektdv
Kol épfrr)\'rlcre'f]'rm el’)>\o'yi0.v ﬂapd Kvpf,ov BdAacoav kal MBa K)\'rlpovop.'ﬁcel,.
23 Kai tg Nephthali eipen Nephthali plesmoné dekton
And to Naphtali he said, Naphtali a fullness of accpetable things;
kai eulogian thalassan
and with blessing !

kai liba kleronomesei.
the west and the south You shall inherit.
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24. ul’Asher ‘amar baruk mibanim ‘Asher y’hi r'tsuy ‘echayu w’tobel bashemen rag’lo.
Deut33:24 Of Asher he said, Blessed sons is Asher;
may he be favored by his brothers, and may he dip his foot in oil.
24> Kot 1@ Aomp elmev EdAoyntos amd téxvov Aomp
kal éoTar 3exTOs Tols adeAdols adTod. PBder év élaty Tov WHda avTod"
24 Kai tg Asér eipen Eulogétos teknon Asér

And to he said, is one being blessed of children Asher;

kai estai dektos tois adelphois autou. bapsei en elaig ton poda autou;
and he shall be acceptable to his brethren; he shall dip in olive oil his foot;

Y494 yawayy ylory xwuly (=49 25
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25. bar’zel un’chosheth min" aleyak uk’yameyak dab’eak.

Deut33:25 Your locks shall be iron and bronze,
and according to your days, as your strength.
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25> otdmpos kal xaAkos 76 VTOdMpa adTod éoTar, kal ws al NpéEpaL oov 1 Loxvs oov.
25 sideéros kai chalkos to hypodéma autou estai, kai hai hemerai sou hé ischys sou.
iron and brass his sandal shall be; and as your days so your strength.
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26. ‘eyn rokeb shamayim b’ ez'reak ub’ga’awatho sh’chaqgim.

Deut33:26 There is none of , who rides the heavens to your help,
and through the skies in His majesty.

9 ” 74 e \ ~ 9 /7
26> Otk €otv domep 6 Beds Tod Tyammpévou:
e bl ’ bl \ \ 9 \ ’ \ 4 \ ~ 7
o émPBalvev ém Tov ovpavov Bomnbos cov kal 6 peyalompems Tod TTEPEMPLATOS.

26 Ouk ;
not any of
ho epibainon ton ouranon boéthos sou
The one mounting the heavens is your helper,

kai ho megaloprepés tou stereomatos.
even the majestic one of the firmament.

W Po x04x xpxWy Wa 23al4 zvow o
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27. m’“onah gedem umitachath z’rooth

way’garesh mipaneyak ‘oyeb wayo’mer hash’med.

Deut33:27 I'| of eternity is a dwelling place, and underneath are arms;
and He drove out the enemy your faces, and said, Destroy!

27> kal okémaots Beod dpyis kal VO Loyvv BpayLévev devdwv
kal ékPalel 4o mpoodmov cov exBpov Aéywv Amoloro.
27 kai skepasis arches
And shall shelter you of El the sovereignty,
kai hypo ischyn brachionon
and that under the strength arms of
kai ekbalei prosopou sou echthron legon Apoloio.
And he shall cast out your face the enemy, saying, May you perish.

J1a r94-d4 IPor Jro aasg peg [4qwAL Jywayas
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N7 PIRTON IPYY 1Y TT3 M3 ONTRY 7awmns
150 DY RYTAR T
28. wayish’kon Yis'ra’El badad “eyn Ya aqob ‘el-‘erets dagan
w'thirosh ‘aph-shamayu .
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Deut33:28 So Yisra’El dwells in security, the fountain of Yaaqob secluded,
a land of grain and wine; His heavens also drop down

28> katl kaTackmvaoel lopanA memobws povos ém yijs lakwf émi oltw kal olvw,
Kal 0 oVpavos avTd cvvveds dpoow.
28 kai kataskéenosei Israél pepoithos monos gés lakob sitQ

And Israel shall dwell in confidence alone the land of Jacob, corn

kai 0ing, kai ho ouranos autg synnephés
and wine; and the heavens shall be on him misty with

oWy Wo yvruy 1Y [44WA YyL-qw4 29

YXT4N S IV4T Y9=° /1Y Avar-s

yqax pyaxyyg-Jo ax4y YO yi i 4 ywhyavy
YU OV 7R3 M ‘3;;ji;77 TN v

TNIND 2MTWRY Y 120 73D

D TN WMNITOY AN P U308 WM

29. ‘ash’reyak Yis'ra’El mi kamok “am nosha” magen ez'reak

wa =chereb ga’awatheak w'yikachashu ‘oy’beyak lak

w ~bamotheymo thid’rok.

Deut33:29 Blessed are you, O Yisra’El; who is you, a people saved ,
is the shield of your help and the sword of your majesty!

So your enemies shall cringe you, and shall tread their high places.

/ / 4 [74 4 \ /4 e \ ’ °
29> pakdpros ov, IopanA+ Tis Spolds ool Aads cwldpevos Hmo kuplovs
vmepacmel 6 Bonbos cov, kal T pdyxarpa kadxmLd cov:

\ /4 ’ e 9 7’ \ \ 9 \ \ / 9 ~ 9 /
kal Pedoovtal oe ol éxbpol oov, kal ov ém Tov TpdymAov adTdV émPnom.
29 makarios sy, Israél;

Blessed are you, O Israel.

tis soi laos sQzomenos ?

Who to you, a people being delivered ?
hyperaspiei ho boéthos sou, kai hé machaira kauchéma sou;

is the shield Your helper, and the sword of your boasting.

kai pseusontai se hoi echthroi sou, kai ton trachélon auton epibésé.
And shall lie to you your enemies, and their neck shall mount.
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